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AoaymykypoB baxtuép (Anumep HaBouii nHomuaaru Tomkent JaBaar y30ek Tujin Ba anaduéTu
YHUBepcHTeTH ¥Y36eK (PUI010rusicH PaKyIbTeTH 1eKAHH,
¢punonorus gpannapu 10KTOpU)
“KYTAAFY BUJIUIT™” BA “KUCACH PABF Y3Uin” ACAPJIIAPUIAT A AUPUM
JJEKCEMAJIAPHUHT KMECHUHA TAXJIWIA

Annomauusn. Maskyp maxonaoa FOcygh Xoc Xoowcubnune “Kymaoey ounue” éa Hocupyo-
oun Pabeysuiinune “Kucacu Pabeysuil” acaprapuoa Kyiianuiean 6av3u 1eKcemanap makkKociao
Ypeaununean. Yiapoa uwiamuniean 1eKCUK OUPIUKIAp VPHU OUlau KyK mypK muil OUmMuxiapu,
XHU=XIV acp yueyp xyxyxuu xyococamaapu ea IOenakutinune “Xubam yn-xaxouux”, Maxmyo
Kowezapuiinune “/lesony nyeomum mypx”, “Tagcup”, Caiigpu Capotiunune “I'yiucmon oum-
mypkuui”, Kymonune “Xycpae ea llupun”, Maxmyo oun Anu ac-Capatiunune “Haxowc ya-gapo-
ouc”, Xopasmuuinune “Myxabbamnoma” kabu acaprap muau OuiaH mapuxuil acnekmoa Kuécui
maxaun Kuiunean. Jlexkcemanapoa xeuean (poHemux 6a CeMaHmuK Y32apuuiiap Xamoda YiapHune
KYIIAHUWU XYCYCUOA MEeSUUIU XYI0CANAD YUKAPULLAH.

Annomayun. B cmamve npusoOumcsi CpagHUmMenbHblil AHAIU3 HEKOMOPBIX NeKCeM, UC-
noab308anHbIX 8 npouszeedenusix FOcypa Xoc Xaxcuba «Kymaoey ounue» u Hocupyoouna Pab-
eysu «Kucacu Pab3yzu». A makdice uCnonib308aHHble JIEKCeMbl CONOCMABIAIOMCS U AHAAUUDY -
IOMCA 8 CUHXPOHHOM ACHeKMme ¢ UCNONb308AHHBIMU JIEKCEMAMU 8 OPEGHEMIOPKCKUX NUCbMEHHbIX
NAMAMHUKAX, KaK KYKMIOPK, 8 yu2ypckux npaeogvix ookymenmax XI-XIV eéexoe u ¢ npousse-
oenuu FOznaxu «Xubam yn-Xaxxouy. Cpasnuearomcs ¢ nekcemamu «/leanu ayeomum mypKy
Maxmyoa Koweapu, «I'yiucman oum-mypxy Catigpu Capatiu, «Xycpaé u Llupun» Kymoa,
Maxmyoa Capaiiu «Haxoic yn-ghapaoucy, a makoce, ¢ nexcemamu «Myxabbamuamey Xapesmu.
B 3axntouenuu coenanvi coomeemcmayioujue 6bi8600bl 0 POHEMUUECKUX U CEMAHMUYECKUX UMe-
HEHUSIX 8 NPUMEHEHUU IMUX JIeKCEM.

Annotation. The article compares some of the lexemes used in the works of Yusuf Khos
Khazhib “Kutadgu Bilig” and Nosiruddin Rabguzi “Kisashi Rabzuzi”. The place of the lexemes
in them are comparatively analyzed in a synchronous aspect with the lexemes used in ancient
Turkic written monuments, like kuktiirk, with Uyghur legal documents of the XI1-XIV centuries
and in the work of Yugnaki “Hibat ul-Khakkoy”, “Devani Lugot Turk” by Mahmoud Koshgari,
“Gulistan bit-Turk” by Sayfi Sarayi, “Khusrav and Shirin” by Kutb, “Nahzhul Faradis” by
Mahmud Sarayi as well as with the lexemes of “Muhabbatname” by Kharezmi. At the end of the
article, the relevant conclusions are made about the phonetic and semantic changes in the use of
those lexemes.

Kanum cyznap: “Kymaoey ounue”, “Kucacu Pabey3uii”, acmponoHum, 3mumonocus,
mypKui, apadua, opc-moxicuxya, CUHOHUM.

Knwuesvie cnosa: «Kymaozy ounuey, Kucacu Pabeysu», acmponounum, 3mumonocus,
MIOPKCKUL, apabCcKull, nepcudCcKo-mao#CUKCKULl, CUHOHUM.

Key words: “Kutadghu Bilig”, Kisasi Rabghuzi”, astroponym, etymology, Turkic, Arabic,
Persian-Tajik, synonym.

V36ex THIM TYpKUil TUIAp OMJIACHTA KMPAAM Ba Oy THI yUyH TYPKHUil THJLIAPHUHT HETH3
JIeKCUKacu KaauMmuil acoc xucodbnanaau. 1y cababnu xam y30ek Twiu cy3 GOMIUTMHUHT KaJlu-
MU ¥3 Herusu, acinujaa, TYPKUA TWIApHUHT Y3UHUKM OYiraH TyO TypKuil cyznmapiaH nbopar.
Kypunanuku, Ty0 cy3HM OENTHIOBYM acOCHI ME30H, OMpUHYMJIAH, Oy CY3HUHI T€HETHK JKUXaT-
JIaH YIlIa THTHUKH SKAHTHTH, HKKMHYHAH, YHHHT Ka MMAH JaBpiapra OuuTArianp.

Masbnymku, Hocupynnun Pa6ry3uithunar “Kucacu PabGry3uit” acapu Tuimma uctebMouiia
Oynran TyO TypKuil CY37IapHUHT TapuXH KyxHa €3Ma MaHOanapra 6opub Takanaau. 3epo, Ma3Kyp

! Bermaros 2. Xo3upru y30ek agabuil TWIMHUHT JIeKCUK KaTnamiapu. T.,“Dan”, 1985, 135-6er.
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éaHoManap yMyMxalK TUWIMHUHT MyXUM XYCYCUSITIIApUHU Y3ua My)accam 3TraH 0ynub, Xajik-
HUHT KaJUMId MQIaHUSITHHU aKC STTHPraH. YJiap OpKaJld XaJlKMUMHU3 TapUXH Ba THIUMH3 Tapak-
KUETHTa OMJ KYII'HHA KAMMATIH MabIyMOTIapra ora Oynamus.' Illy HykTan HasapiaH, Kkcca
Cy3 OOMIMIUHY 3CKU TYpKUil TWIHUHT nactiaabku éaropmuru — KOcyd Xoc Xoxubuunr “Kyran-
Fy OWur” JMOCTOHHAA KAl STHIITAH JIEKCUK OWpiukiap OuiaH KUECHI YpraHUIl acapjard ap-
XaMK cy3/1ap xamia yIapHHHT Y31Ura X0C XyCYCHATIapUHHI aHUKIAIITa KyMaKJIaIiam.

bynu Kyiina amanra omupuirad Kuécui Taxjimi skapaéHuia XaM Ky3aTUIl MyMKHH.

Agin Tepmunn, nactiad, FOcyd Xoc Xoxubuunr “Kyraary Ounur’” acapuia “coKoB, THII-
cu3” MabHOcuHHU aHrnarrad: Ndliik sozldmdz sen aginteg bolup — HIMa y4yH Tanupmaiicad ca-
koBaek ([ATC,18). Arama “Kucacu PaOry3uii”’na xam 3UKp 3THITAH ceMacuja uiuiatuirad: 7a-
qi islamdgdnldr biri qaragu, ikkinci sagir, iiciinci agin... (130v14). Aitan naiitaa, acapaa mas-
Kyp cy3uuHr tilsiz cunonumu xam kysra tanuananu: Ul kiindin berii sindk tilsiz qaldi (25v21).
Hemak, ymoOy nekcema XIV acpra xenu0, aginHUHT MabHOOMIM cudaTHaa KyaHuia Oomuia-
TaH.

“Kekca, uon” cemacura sra abusqa (H®,1001) aramacu “Kyraary Ounur” moctoHuaa
awucqa ([TC,3), awudga doHeTuk makwapuaa Kaiia stwinran: Sokiis boldi erkd awucga ati —
aByuyKa’pKakjap ypracuaaru MyHocabarna xakopar cys3u O0ynamu (HATC,70). “Kucacu PaOry-
3mit”’na abusqa, abus§ga maximapu masxyn: Tikdn astinda bir abusqa kordiim yawlaq yiglayur
(12v12); ...Bu abusgaga ogullar karamat qilgil (78v1). llly O6unan Gupra, oduaaaa Oy Cy3HHHT
qari, qart cuHoOHUMJIapU KyJulaHuiga oynran: Qarilar durda, oglanlar dabristanda muni oqur-
lar (193r19); Qacan Davud ani kordi ersd alimlarni qartlarni iinddtdi (136v9). Qari “Kyranry
Oownr’na Kaiia stuiran cemana yupaiiau (JTC, 426).

“Kyranry Ounur” acapuaa “pocT, XaKUKHM, TYFpu”’ MabHOCHIa KeiraH €in Jjexcemacu
Pabry3uit acapupa aiinu cemana wunuiatwirad: Bilgis aydi: Sulayman cin yalawac ermis
(149r17). Maxmyn Komrrapuii nmyraTuaa Kaig STHITaH ceMajia KelraH: C'ihaydi'y (MK, 1,326).
Arama XIV acp Xopa3m MaHOanapu THIHJA XaM Y3UHUHT acll MabHOCH/Ia UCTEbMOJIa OYraH:
...K6z uci birld aydi kim ey ¢in mah (X1, 4166). Obuna cy3 60inuruia JeKCeMaHuHT TYPKHUA
koni, dopcwuii rast Ba apabua haqigat cunoHumiiapu xam ky3ra tauvtaHanu: Hikmat ma ‘nisi
koni bisig islik bolur (163v11); Ani sinagayn tep bu isni gildim, atam sozi rast cigti (164v8); Ha-
qiqat bildikim seni kim ersd kormds ermis (121v18). Koni Ba hagigat nexcemanapu “Kyranry
OUIUr” Ma3Kyp MabHOJA KYJUTAHUIITaH.

“Kanax, xom” tymyndacu “Kyranry ounur’aa ayaq (ATC,27) uctunoxu Ounan udona-
nanran.Pabrysuiiénnomacuia adaq, ayaq, ayag sapuantiapu yupaiinu: Zaifldrni urganlar I6i
azza va jallani azarlaganlar adaq algan... (249r12); Ul diziimni sigip suwin ayaqga salip malikkd
ayaq tuturdim (88r14); ...Miy sanlig harir, idis ayaglar...(148r18). bepnuH Tymiamugan xoi
oJraH yiryp €3yBuaaru ManOanap xamaa X1 acp éaropaukiapuaa ayaq BapHaHTH 3UKpP STHITaH
CEMaHU aHTJIATHIN y4YyH XW3MaT KwiraH: Bu ayagniy yaruqi bar — Oy KagaxHUHT EpUKH OOp
(ATC, 27). Kyronunr “Xycpas Ba lllupun” xamna “Haxx yn-gaponuc™ acapiapuia adaq, ayaq
MIaKJUTapy KYy3ra TalulaHangu: ... 1aqi xamr aoaqi tutmaqdin tdrk qildi (H®,133al1l); Saqgikar elgi
ham taldi ayaqdin (X111,4262). Ym0y cy3 KaAUMI'H TYpKUN TUIAArH “YHUIrad >koi” MabHOCUHU
Ownuprad ag OTUHUHT ay MIAKJIWIaH “KUIUK~ ceMacuHH U(pOAIOBYHN -(a)q KyIITMMYacH OwiaH
XOCHII KHJIMHTAH Jerad Ky3 Kapam iyk smac (YTDJI, 1,250). Aitan maiitna, Pa6rysuii Typxuit
sagraq, apabua qadah ucTunoxjaapuHu Ma3Kyp JeKcemara CHHOHUM Tap3uja uiniatrad: Yusuf-
niy ilgindi sagraq bar erdi (94r11); Iki qadah keltiirdildr (198r15). By cysmap HOcyd Xoc
X0Xu0 TOCTOHUAA KY3ra TalIaHManIu.

“Kucacu Pabry3uii”na avué cy3u “X0By4, CHKUM~ MabHOCUHM uonanaran: Samiriy ul
tofraqdin bir avuc alib saqlamis erdi (12614). Jlekcema unk 6op “OntyH €pyr” €aqHomacuaa adut
MIAKIHIA KYJUTaHWITaH: Ayaca as bermis adutéa suv tutmis... — oup xadT Xa)xmMuda OBKaT, OUp

! Anuen A., Comukos K. V36ex anabuii THH TapUXHIAH. T.,“V36exucron”, 1994, 115-6er.
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xoBy4 mukaopuaa cyB 6epmok(JITC,14). FOcyd Xoc Xoxuonunr “Kyranry Oumur” mocToHua
avué: Uqussuz kisi avucca titik — akacu3, HOJIOH Kuiu Oup XoByd axiarra yxmaiau (JTC,70),
avut (JITC,71), Maxmyn Komrrapuiinuar “JleBony nyrotuT Typk” acapuma avut (1,111), adut:
Bir adut nen (1,85) poneruk Bapuantnapu kyzarunaau. “Tadcup” Ba XIV acp Xopasm manOana-
puaa avuC Ak Kaija sTwianu: Bir avuc usaq tas tutdi taqi...yiizind atdi (11561); Bir avuc
topraqdin yaratti (X1, 117613). Anumep HaBowii acapiapuia atama “xoByd”, “yamnak’ MabHO-
napuaa unatuirad (HAJL, 478). bynnan kypunaauku, XV acpra kenud araMaHWHT MabHOJIApH
KeHraiiran. by oT KaaAuMru Typkuii THIAa “WKKHA KYJT [Amagord OWIaH OJMOK~ MabHOCHHH QHT-
ngarran abu- ¢ewauman -¢ Kymumaacu ounan scanran. Kelinnuanuk Oy cy3 Tapkubuga Kyinaa-
T'M TOBYII Y3rapuIluiapyd BOKe OYJIraH: MKKH YHJIM OpajuFuaard b yHIOImM V yHIOIIMIa aiMali-
ran: abué>avuf. V36ek Tunnna araMaHuHr Gonutanummra h yHAOoImM Kymwirad: avué>havud
(YTDJLL595).

bupunun 6op “Kyranry Ounur” acapuja KeATHPWITaH anuq cy3u “Taii€p” cemacuHu Ou-
muprad: Qayusi batardin tapugci anug — ynapnan oupu FapOnan, xusmaruu Oyiumra Tai€p
(ATC,46). Arama XIV acp manOanapuia XaM WIK MabHOCHA UILIATWIITaH: Yo/ iiciin azuq anuq
etmdk kerdk (I',17769). “Kucacu Pabry3uii”na nepuBatus cy3 ailHM MabHOJA 3 aKCHHU TOITaH:
Anugq ton kiyip bulut koldgdsindd turdilar (118r19). By ot “Taii€épnamMox” MabHOCHHH aHTJIATTaH
anu- (IITC,46) dbewnu Owian -q appukcuaan sicanraH.

Pa6ry3uit acapupa “OynOyn” mabHocu sanduwad 30oHuMHU Ouian udonananras: Lala
sagraqin icdrdd sayrar esriib sanduwac (68v3). YmoOy cy3uu Oupurun mapra FOcyd Xoc
Xoxub ¥3 acapuna sandiwac//sanduwac maxnnapuaa keatupub yrrau: Sarig sanduwac... say-
radi (ATC, 484). “/leBon”na sanduwacé Bapwantu yupaiau: Tatlig otirsanduwac — OynOyn
éxummu caipaiiau (I, 481). Kyr6uunr “Xycpas Ba lllupun” acapuga sanduwac (53612), zandu-
waj maxnapu udonananran: Kordr kim tag iizrd xus cecdklir acilmis zanduwajlar qarsu sayrar
(14a6). Texmmpunaérran neKkceMa KeWWHTH AaBp MaHOanapua Kai1 dsTuiaMaian. AitHu naiita,
“Kucacu Pabry3uii”na nexcemanunr apadua bulbul curornnvu xam kysatumaam: Qumri, bulbul
mugqri bolib iin tiizdr tin-kiindiizi (68vS). By cy3 xo3upru y30ek anabuil TMIMIA XaM Ma3Kyp
MabHOa unLatuiaad. Masaym 6yaaauku, bulbul uctumoxu XIV acpaa, nacrassai, sanduwac
300HMMHUTIa MabHOJOWI cUdaTuAa KYJIIaHUITH OYiica, CYHIpa YHUHT YpHUHM OyTyHIai srai-
Jara.

“OéxkHm yanumtupud ytupumr” cemacura sra bagdas nexcemacu, nactiad, KOcyd Xoc
XoxuoHunr “Kyranry Ownur” goctoHuna Kyyuanuiarad: Yana bagdas ilmd yaniy yatmagil —
siHa O8FMHTHY yannmtupuO yrupmarui, €n6om érmarun (ATC,76). By ¢y3 “Kucacu Pabry3uii”-
Ja ¥3 MabHOCUHHM cakyiald KonraH: ...kordr bir qaba saqallig bagdas qilip olturur (18v17). bus-
HUHI4a, Ma3Kyp oT KynMabHOIU bag nexcemacununr “kuima, 6ann” (JTC,77) mabHOCH Onnan
-da§ xymummyacuaan Xocus Oynras.

Pabry3wmiicerig cy3unu “KymuH, gamkap” MabHOCHAA KyutaraHn: Bargil Namrudga aygil
sancusur kowiilliik bar ersd, cerig anutgi (44v2). Ma3skyp atama nactinad FOcyp Xoc Xoxu6-
vuHr “Kyranry Ounur” acapuaa Kaiig stunran: Yirdksiz kisildr Cerig artatur — ypakcus (Kyp-
KOK) kuimiap KymuHHE 3audmnamrupanu (JATC,144). “/leBon”na carik “ypym capu”, “xap
HapCaHUHT pynapacH, BakTu (YFy3ua) MabHOJIAPUHU aHTNATrau: Alpcdrikdd, bilgd tirikdd — 60-
TUp aHT allaHracujaa cuHanaau, goHo Maxucaa (1,369). Jlekcema XIV acp Xopasm manbana-
puaa Y3MHUHT acil MabHOCHAA Kyyanuwiaran: Muhammad qalin Cerig birld keldi (H®, 20611).
AiiHn naittoa, ymoy arama Kuccana cudar sicopun -lik/-lig adpdukcu Ounan oupukud, stHTH Y3
sicaran: Tekmd biri on min ceriglig boldilar (107v20). Aiipum manGanapaa Oy CY3HHHT CAHCKPHUT
Tunuaad y3namrannury Kaug stunaau (ATC,144; VTUILIV,475; S"ATJIT,20). bupox Oy ma-
caimara Maxmyn KomrapuifHUHT Kyiuaard (GUKpiiapu OMAMHIMK KUPUTAIW JEraH yMHJIIaMU3:
¢dr — pynapa(yeysua): Aniy dwi bu cdarlikdd — yawnr yiiu Oy HapcaHuHT pynapacunanup. Mxxu
ackap caguea xamcdrik oevounap. Yyuku ynap xam oup-oupuca pynapa mypaounap (1,312 —
313). bynnan tamkapu, “Kucacu Pabry3mii” acapuna ypranuwnaérran gekceManuHr dopcewuii 148-
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kir (XI1,8062; I',48a10) cunonumu Xam yupaiiau: Qacan Yusuf ldskdri birld payda boldi qa-
rabasi Zulayhaga xabar qildi (108v7). Ysnammanuar XIV acp éaHoManapuia Ky3ra TalLIaHH-
1M YHUHT KeWHUHTH TaBp MaxXCyJIU KaHJIUTUHHU OWIIIUpaIu.

“Yakmok” (MH.,30167) mabHOCHHY aHrnaTrad yasin cy3u, gactiad, FOcyd Xoc Xoxub ¥3
acapuaa yupaiau: Yasin yasnadi — vakmok yakau (JITC,246). ATamMaHWUHT KEMMHTH IaBpJia XaM
¥3 MabHOCHHU J1aBOM dTTHpranauruau “Kucacu Pabrys3uit” acapuia kypui MyMKuH: Yasin yas-
nadi faristaldr iin kétiirdildr (121r4). By oT KaguMru TypKHi THIIAary “sipakjiaMoOK’ MabHOCHUHU
aHrnatrad yasi- hewsan 6mnan -N KymuMyaanas xocu kuuaras (YTIJI, 1,147).

Teyin 30oaumMu bunra xokon Outurromu Ba “Kyranry Ounur” goctoHuga ‘“‘onmaxoH”
MabHOCUA KYy3ra TanutaHamu: Agi cuz teyiy kis alirsdn terip — onmMaxoH, cyBcap TepucH KaOu
kuMmaTOaxo razinamanap uurum (ATC, 549). “Kucacu Pabrysmii”’na tiyin BapuanTu uctudoaa
stunrad: Yerdd yiigriip juft aliSur as, tiyin, kis, qunduzi (68v4). Anmumep HaBouit acapnapuna
TUWUH MIAKIU “0JIMaxoH” XaMmJa “0JIMaxOH TePUCHUIAH TUKHITAH MYCTUH ceMmalapuHu udonaa-
nam yuyyH xusmar kuiarad (AHATIWL, 111, 224). Kypunaauku, 300HMM1a MabHO Y3rapuily Ke-
WUHTH JaBpiapa, sbHU 3CKU Y30ek anabuil Tunuaa 13 Oepras.

Typdon matanapu, Kopaxonuiinap naBpu odbunarapu xamaa XIV acp Xopasm érHomana-
puga egin cysu “enka” mabHocuHM Ownmupran: Kokiiz eginkd tegi — xykparu Ba enkacura Ka-
nap; Emgdk egindd galmas (ATC,166); ...Buyurdi bekldir egnidd kotiirdi (X111,112a4). “Tad-
cup”’nma Agin maxiu unutatuirad: Baltani kétiirtip burxanlarin uluginan dgni tizd qoydi (38,27).
Jlexcema PaGry3uit Kuccacuaa Y3UHHMHT acll ceMacuaa KyJuiaHwiran: Bu onagu egin birld tamni
tebrdtdildr (64w5). IIpodeccop LI.PaxmarymnnaeB aTama KaIuMIy TYPKHI TUJIAard “rOKOpUIaH
nacrTra KaiiupMoK” MabHOCHHH QHIJIATTaH ef)- (ehJIMHUHT Q- Imaknuaan -(i)N KymmMyacu op-
KaJln sicanraH aerad GpukpHu uirapu cypamu (YTDJI, 1, 460).

“Kucacu Pabry3uii” acapu syraT TapkuOuma “oiHa” cemacu Kozgii cy3u opkanu udosa-
nanrad: Ul ewni kozgiidek yaruq qildi va tirliik naqslar birld bezddi (80v8). Jlexcuka, nactia0,
“OntyHn Epyr” €nHoMacuna koziigii maknuna yupaiinu: Koziigiiniiy suwnuy yemd oni adirmagqi
yoq — oiiHa OmaH cyB ypracuna yHuanuk ¢apk iyk (ATC,321). “Kyranry ounur” Ba «XubaTyn-
XaKoWuKy aocronnapuna koznii, kozgii ponernk maxiapu Kaa stunran: Bagirsaq kisi 6z-kd
kozyii bolur — mexpuboH kum Oomkanap yuyH oitHa (JITC,321). By c¢¥3 kaaumru Typkuit Tui-
Jarv “KapamMoK’ MabHOCHMHHU aHTJIaTraH koz- GebauHuHT “Y3nuK” ceMacuHu OmiaupyBuH -(ii)n
KYIIMMUYaCHHU OJraH MaKIuAaH -gil KyluMyJacyu OuilaH sicaliraH; JacTiad, HI YHAOIUIapu Oup
H YHJOIIMra Oupiamrad, CyHrpa UKKMHYU OYFUHJArW TOp YHIU Tanapdy3 KWiIMHMal KyHrad;
KeWHHYaIMK Y30eK THIWAA I) YHIOIIM ( YHIOIIWTa alMallraH, 0, il YHIUJIapUHUHT FOMIIOKIHK
Genrucu itykonran: koz- + iin-koziin-)+gii-oziingii>koziinii>kozni>kozgi>kozgu (YTDJLI,
222).

“K¥p, cykup” MabHOCHra 3ra qaragu cy3u oupunuu 60op KOcyd Xoc XoxuOuunr “Kyraz-
Fy Owmr” jnocToHWAa Kyutanwira: ...Qaragu yorup yazsa sokmd ani — CYKUp KWIIH WYJIaH
ananica, yau cykma ([ITC,424). Jlekcema “Tadcup” xamzaa ypranunaaérran EAropaukaa ailHu ce-
maaa nnutatwirad: Qaragu kozsiz (2505); Kozldri kormdz qaragu ham tili aniy agin (39r8). lly-
HUHTIEK, “Kucacu PaGrys3mii”na aramanunr Kozsiiz ciHOHMMETa XaM ayd Kenamus: Bir ogli bol-
di’ kozstiz (17r14). YOy nekcemanap 3TUMOJIOTUSICH XyCyCUa IIYHU alTUII MyMKMHKH, (ara-
gu aramacu “KapaMoK’ MabHOCHAAru gara- ¢pewnau OmnaH-gu Kymmmyacuaa,kKozsiiz cy3u sca
“k¥y3” MmabHOCHaru Koz otu épmammua -siiz ahhukcuaan scaaraH.

AWTHUII >KOM3KH, Ma3Kyp oOumanap Typiu AaBp Ba Imapoutnapaa spartuirad. [y Gowmc
TWIa y3rapunuiap o3 Oepranu, Tabunil. YyHku Oy BakT MOOaWHMIA THJI Y3UHUHT TapaKKUET
KOHYHUATIapura MyBoGUK (OHETHUK, JEKCHK, MOP(HOIOTHK, CHHTAKTUK >KUXATHAaH Y3rapuiira
ydparaH, TakoMuuIamras, ooiuras. “Kucacu PabGry3uit” acapu nekcukacu 0yinda onud 6oprax
Ky3aTHIUIapUMU3 €qHOMa THIHM Owinan “Kyraary Onnur” éHoMacu ypracuaa SKHMHINK Ba 0ab3u
dapkiap OOpIUTHHM, JICKUH Oy yaapHU Oup-OupuaaH alupyBYHM dMac, OaaKu SKUHIUTHHU Udo-
nanoB4H TaoBYTIAp SKAHUHU KYPCATIH.
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ya Oupnukiap Ba ynap Omnan xocunanap). T., “Yuausepcurer”, 2009, 284 0.

AnnaépoB Tyaxkun Py3ukyjsoBu4 (CaMOCTOATEbHBINA COMCKATE/b
TI'YYSAJI umenu Anumepa Haon)
JEKCUKO-CEMAHTHYECKHUE U JIMHI'BOITIOTUYECKHUE OCOBEHHOCTH
NMIIEPATUBHBIX KOHCTPYKIIHFI Y3BEKCKOI'O A3bIKA

Annomayun. Maxonaoa umnepamueiapHuHe 1eKCUK-ceManmuK 6d TUH2860N0IMUK maoua-
mu xakuoa Quxp ropumunaou. Umnepamuenap muiiuti magaxkyp mapsuea aioKaoop KOHCH-
pyKyusiap 6yaud, kaoumeu €020pauKiapoa 0asiamyuiuk 6a O0uKapye musuUMuHuHe Kai oapa-
AHCA0A MAWKUTIAHSAHIUSUHY KYPCAMYSYUU MYXUM 80CUMANAP XUCOOIanaou. 3amonasuti 6aouutl
acapaapoa KaxpamoHAaApHUHe HYMKUHU UHOUBUOVATIAUMUPULL, BOKEIUKHU MAbCUPUAH, IMO-
YuoHan-sKcnpeccus ugooanaw yuyyH umnepamuseiapoan Kewe ghoudananunaou. YyanowHuwne
“Hoesou Ku3z” xuxosacuoa umnepamuseiaprune myauk, myiuKkcus 6a pacmuti HymKka XoCl1aHeaH
WAKILIAPU MOXUPOHA UULIAMUTLCAH.
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